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WS 2024/25 Lat. Lektüre: Plautus, Epidicus   Vokabular 9   /  17.12.24      (Karanasiou)     
 
quin	(qui-ne	Adv.)	–	(mit	Indikativ)	warum	nicht	
	
occepisti	>	occipio,	cepi/coepi,	ceptum,	ere	3	–	etw.	anfangen,	etw.		

unternehmen	
	
fabulor,	ari	=	fabulo,	are	1	–	(Plaut.)	plaudern,	reden,	sich	unterhalten	
	
abscessi	>	abscedo,	cessi,	cessum,	ere	3	–	weggehen,	sich	entfernen	
	
paulum	=	paullum	Adv.	–	ein	wenig,	etwas,	nur	wenig	
	
dissimulo	1	–	sich	verstellen,	heucheln,	etw.	unbemerkt	machen	
	
exaudio,	divi,	ditum,	dire	4	–	deutlich	hören,	vernehmen	
	
fallebar	>	fallo,	fefelli,	deceptum,	ere	3	–	sich	irren	(falsus,	a,	um	nur	als	Adj.	–		

falsch)	
	
evenio,	veni,	ventum,	ire	4	–	(hier)	ablaufen,	ausgehen,	enden	/	zuteil	werden,		

zufallen	
	
obsecro,	are	1	–	j-n	innständig	bitten,	anflehen	/	um	Himmels	willen!	(als		

Ausdruck	des	Staunens)	
	
Periphanai	(Gen.	altit.	für	-ae)	>	Periphanes	Nom.	–	des	Periphanes	
	
rursum,	rursus	Adv.	–	zurück	/	wieder	/	dagegen	
	
vorsum	=	versum,	versus	Adv.	(sursum	versum	durcheinander,	kreuz	und	quer,		

unordentlich)	–	(hinter	einem	Subst.	außer	domum	und	
Städtenamen)	in	die	Richtung	von	oder	(hier)	hinter	einem	
Adverb	rursum	versum	
	

pauxillatim	Adv.	(Plaut.)	=	paulatim,	paullatim	Adv.	-	allmählich	
	
accedo,	cessi,	cessum,	ere	3	–	herankommen,	sich	nähern	
	
retrudo,	usi,	usum,	ere	3	-	zurückstoßen	
	
invitus,	a,	um	–	wider	Willen,	ungern,	unfreiwillig	(me	invito	gegen	meinen		

Willen)		
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quin	Adv.	–	ja	sogar,	ja	vielmehr	
	
adlatae	=	allatae	>	affero	(=adfero),	attuli,	allatum,	afferre	–	herbeibringen	/		

überbringen,	melden	(epistulam,	nuntium)	
	
tabellae,	arum	meist.	Pl.	(tabella	Demin.	v.	tabula	kleines	Brett,	Schreibtafel)	–		

Brief,	das	Schreiben	/	tabellae	Buchstaben	
	
danista,	ae	m.	(griech.	Lehn.)	–	Geldverleiher,	Wucherer	
	
faenus	=	fenus,	oris	n.	–	Zinsen	(pecuniam	fenore/	in	fenus	dare	Geld	auf	Zinsen		

ausleihen)	
	
occido,	cidi,	casum,	ere	3	(ob	-	cado)	–	niederfallen	/	(hier)	zugrunde	gehen,		

umkommen	
	

eapse	(Plaut.)	=	ea	ipsa	–	diese	selbe	
	
expetesso,	ere	(Plaut.)	-	(Intens.	v.	expeto)	heftig	wünschen,	verlangen	
	
reperiamus	>	reperio,	repperi,	repertum,	ire	4	–	wiederfinden	/	erfahren	/		

(hier)	ersinnen	
	
conducibilis,	is,	e	-		zweckmäßig,	nützlich	
	
hic	Adv.	–	hier,	an	diesem	Ort	
	
catus,	a,	um	–	Schlau,	pfiffig,	gewandt,	scharfsinnig	
	
uterque,	utraque,	utrumque	(Indef.	Pron.)-	jeder	von	beiden,	beide	
	
 


